
ORIGINALE/URSCHRIFT Nr. 202

COMUNE DI SALORNO
SULLA STRADA DEL VINO

Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

GEMEINDE SALURN
AN DER WEINSTRASSE

Autonome Provinz Bozen - Südtirol

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 
GIUNTA COMUNALE

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

Seduta del - Sitzung vom ore - Uhr 

30.09.2026 18:30

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigente Legge 
regionale  sull'Ordinamento  dei  Comuni,  vennero  per  oggi 
convocati, nella sala riunione della Giunta comunale, i componenti 
di  questa  Giunta  comunale  con  possibilità  di  partecipazione  in 
videoconferenza  (ai  sensi  dell’art.18  comma  10  dello  Statuto 
comunale e della delibera di Giunta n.73/2023)

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz  über  die 
Gemeindeordnung  enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für 
heute,  im  Versammlungsraum  des  Gemeindeaussschusses,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses  mit der Möglichkeit der 
Teilnahme in Videokonferenz  (im Sinne von Art.18 Abs.10 der 
Gemeindesatzung  und  des  Ausschussbeschlusses  Nr.73/2023) 
einberufen.

Sono presenti: Anwesend sind:

A.E.
A.G

A.U.
A.I.

nimmt mittels 
Fernzugang teil / 
prende parte in 

modalità remota
Lazzeri Roland   
Miozzo Luca   
Endrizzi Samantha   
Morandini Luca   
Nardin Christopher   

Segretario: il Segretario generale, Sig. Schriftführer: der Gemeindesekretär, Herr

 Campo Mirko

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti il signor Nach Feststellung der Beschlußfähigkeit, übernimmt Herr

 Lazzeri Roland

nella sua qualità di Sindaco
assume la presidenza e dichiara aperta la seduta.
Si tratta il seguente

OGGETTO

Gen AFRA -  Jugendhaus  Dr.Josef  Noldin  /  Salorno (BZ): 
Servizio  di  refezione  scolastica  -  Revisione  prezzo  art.60 
d.lgs.36/2023 - CIG: B3A3BF2E9A

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister
den Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.
Behandelt wird folgender

GEGENSTAND

Soc.AFRA  -  Jugendhaus  Dr.Josef  Noldin  /  Salurn  (BZ): 
Schulausspeisungsdienst  -  Preisanpassung  Art.60  GvD 
36/2023  - CIG: B3A3BF2E9A
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OGGETTO: GEGENSTAND:
Gen AFRA - Jugendhaus Dr.Josef Noldin / Salorno (BZ): 
Servizio di  refezione scolastica -  Revisione prezzo art.60 
d.lgs.36/2023 - CIG: B3A3BF2E9A

Soc.AFRA -  Jugendhaus Dr.Josef  Noldin /  Salurn (BZ): 
Schulausspeisungsdienst  -  Preisanpassung  Art.60  GvD 
36/2023  - CIG: B3A3BF2E9A

LA GIUNTA COMUNALE DER GEMEINDEAUSSCHUSS

Il Sindaco Roland Lazzeri relaziona: Der Bürgermeister Roland Lazzeri erstattet folgenden Bericht:

Si richiama la delibera n.176/2026 della Giunta comunale con 
la quale si approvava:

Es  wird  auf  den  Beschluss  Nr. 176/2026  des 
Gemeindeausschusses  verwiesen,  mit  welchem  Folgendes 
genehmigt wurde: 

1.  la  proroga tecnica  del  servizio  in  essere  da  parte  della 
società AFRA – Jugendhaus Dr.Josef Noldin di Salorno (BZ) 
per  la  gestione  della  refezione  scolastica  sul  territorio 
comunale per le scuole primarie e secondarie di primo grado 
in lingua italiana e tedesca per l’anno scolastico 2026/2027, 
alle medesime condizioni del contratto in essere; 

1.  die  technische  Verlängerung  des  bestehenden  Dienstes 
durch die Gesellschaft AFRA – Jugendhaus Dr. Josef Noldin, 
Salurn (BZ) für die Führung des Schulausspeisungsdienstes im 
Gemeindegebiet  für  die  deutschen und italienischen Grund- 
und  Mittelschulen für  das  Schuljahr  2026/2027,  unter  den 
gleichen Bedingungen des derzeit geltenden Vertrages;

Il  contratto  in  essere  per  la  refezione  scolastica  prevedeva, 
all’art. 16, la possibilità di procedere alla revisione dei prezzi; 

Der  bestehende  Vertrag  für  die  Schulausspeisung  sah  in 
Art. 16 die Möglichkeit einer Preisanpassung vor;

Richiamato l’art. 60 del Codice degli appalti, che disciplina la 
revisione  dei  prezzi,  in  base  all’andamento  degli  indici 
ufficiali; 

Es wird auf Art. 60 des Vergabekodex hingewiesen, welcher 
die  Preisanpassung  auf  Grundlage  der  Entwicklung  der 
amtlichen Indize regelt;

Richiamata  la  documentazione  ns.prot.n.  16894/2026  dalla 
quale  si  evince  un  adeguamento  dovuto  a  partire  dal 
01.09.2026 pari al 0,088%;

In  Bezugnahme  auf  die  Unterlagen  unser  Prot. 
Nr. 16894/2026,  aus  denen  hervorgeht,  dass  ab  dem 
01.09.2026  ein  Anpassungsbedarf  in  Höhe  von  0,088 % 
besteht;

Preso  atto  che  è  obbligatorio  riconoscere  tale  adegumento, 
cosi come previsto dalla norma di legge; 

Zur Kenntnis genommen, dass diese Anpassung gemäß den 
gesetzlichen Bestimmungen verpflichtend zu gewähren ist;

Vista  la  L.P.  n.  25  del  12.12.2016  che  regola  il  nuovo 
ordinamento  finanziario  e  contabile  dei  comuni  e  delle 
comunità  comprensoriali  e  constatato,  che  il  Consiglio 
comunale  di  Salorno  con  delibera  consiliare  n.  62/2025  ha 
approvato il bilancio di previsione per il periodo 2026-2027-
2028 e che con delibera consiliare n.61/2025 è stato approvato 
il  documento  unico  di  programmazione  del  Comune  di 
Salorno per il periodo 2026-2027-2028;

Einsicht  genommen  in  das  L.G.  Nr.  25  vom  12.12.2016, 
welches  die  neue  Buchhaltungs-  und  Finanzordnung  der 
Gemeinden  und  Bezirksgemeinschaften  regelt  und  in 
Anbetracht  der  Tatsache,  dass  der  Gemeinderat  mit 
Ratsbeschluss Nr.62/2025 den Haushaltsvoranschlag für den 
Zeitraum  2026-2027-2028  genehmigt  hat  und  dass  mit 
Ratsbeschluss Nr. 61/2025 das einheitliche Strategiedokument 
der  Gemeinde  Salurn  a.d.W.  für  den  Zeitraum  2026-2027-
2028 genehmigt worden ist; 

Visto il Piano di gestione nella versione in vigore; Einsicht  genommen  in  die  bestehende  Fassung  des 
Haushaltsplanes;

Viste anche le ulteriori disposizioni del codice degli enti locali 
della Regione autonoma Trentino-Alto Adige approvato con 
L.R. n. 2 del 03.05.20218, nonché il vigente statuto di questo 
Comune;

Ebenfalls  Einsicht  genommen  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018, sowie in 
die geltende Satzung dieser Gemeinde;

Visto  il  parere  tecnico  espresso  sulla  presente  proposta  di 
delibera in conformità agli artt.185 e 187 del Codice degli Enti 
Locali  della  Regione  Autonoma  Trentino  Alto  Adige, 
approvato  con  Legge  regionale  del  03.05.2018  n.2, 
be_6SUn7EF4fW6DaSgtete+glqEbfT+OHr+h69Xb9LfH0M=
;

Einsicht genommen in das fachliche Gutachten, im Sinne der 
Art.185 und 187 des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
Regionalgesetz  vom  03.05.2018,  Nr.2, 
be_6SUn7EF4fW6DaSgtete+glqEbfT+OHr+h69Xb9LfH0M=
;

Visto il  parere contabile espresso sulla presente proposta di 
delibera in conformità agli artt.185 e 187 del Codice degli Enti 
Locali  della  Regione  Autonoma  Trentino  Alto  Adige, 
approvato  con  Legge  regionale   del  03.05.2018  n.2, 
W3Z+mv7zOeEfA3zEN06K8jOhKTGtxbXJy5O3HD0c+YM
=;

Einsicht  genommen  in  das  buchhalterische  Gutachten,  im 
Sinne  der  Art.185  und  187  des   Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt  mit  Regionalgesetz  vom  03.05.2018,  Nr.2, 
W3Z+mv7zOeEfA3zEN06K8jOhKTGtxbXJy5O3HD0c+YM
=;

Ad unanimità di voti legalmente espressi; Mit Stimmeneinhelligkeit in gesetzlicher Form ausgedrückt; 

DELIBERA
per i motivi espressi in premessa:

BESCHLIESST
aus den eingangs erwähnten Gründen:



1. di  adeguare il  prezzo unitario del pasto,  da 10,70€, oltre 
IVA a  10,79€,  oltre  IVA,  come da  premesse,  a  partire  dal 
01.09.2026,  con decorrenza  dalla  prima fattura  del  mese  di 
settembre 2026; 

1.  den  Einheitspreis  pro  Mahlzeit  –  wie  in  den  Prämissen 
dargestellt – von 10,70 € zzgl. MwSt. auf 10,79 € zzgl. MwSt. 
anzupassen,  mit  Wirksamkeit  ab  dem  01.09.2026  und 
Anwendung ab der ersten Rechnung des Monats September 
2026;

2.  di  impegnare  la  spesa  in  base  alla  sua  esigibilità,  come 
risulta dal seguente prospetto:

2.  die  Ausgabe  gemäß  der  Einbringlichkeit  und  gemäß 
nachstehender Übersicht zu verpflichten:

Verpflichtung Nr.
N. impegno

Kompetenzjahr
Anno di competenza

Kapitel
Capitolo

Kostenstelle
Centro di costo

Betrag
Importo

.

3. esigibilità della spesa: 2026 – 2027; 3. Einbringlichkeit der Ausgabe: 2026 - 2027;

4.  di  provvedere,  previa  verifica  del  DURC e  dei  rispettivi 
requisiti, alla liquidazione degli importi, dietro presentazione 
di regolare documentazione di spesa;

4.  nach  Überprüfung  der  Sammelbescheinigung  der 
ordnungsgemäßen  Beitragslage  und  der  entsprechenden 
Voraussetzungen,  werden  die  Beträge  gegen  Vorlage  von 
ordnungsgemäßen Ausgabenbelegen, ausbezahlt;

5.  di  stabilire che il  presente atto venga pubblicato all’albo 
pretorio  nonché  nell’apposita  sezione  “Amministrazione 
trasparente”,  ai  fini  della  generale  conoscenza  e  che  l’esito 
venga  pubblicato  sul  portale  telematico  del  Sistema 
Informativo Contratti  Pubblici  della  Provincia  Autonoma di 
Bolzano.

5. festzulegen, dass vorliegende Maßnahme an der Amtstafel 
der  Gemeinde  sowie  unter  der  entsprechenden  Sektion  der 
“Transparenten Verwaltung” veröffentlicht wird und dass das 
Ergebnis auf dem Portal des Informationssystems Öffentliche 
Verträge der Autonomen Provinz Bozen veröffentlicht wird.

M:\sgv\archiv\gebev\dok\orig\d076_106213.odt



Ogni cittadino, ai sensi dell'art.183, comma 5 del Testo Unico delle Leggi 
Regionali sull'ordinamento dei Comuni, approvato con L.R.03.05.2018, 
n.2, entro il periodo di pubblicazione, può presentare opposizione a tutte  
le deliberazioni alla giunta comunale che ne verra´ informata nella prima 
seduta successiva. Il segretario comunale, ne accusa ricevuta. 

Entro  30  giorni  dall’esecutività  della  delibera  può  essere  presentato 
ricorso al Tribunale di Giustizia Amministrativa – Sezione Autonoma di 
Bolzano.  La  deliberazione  interessa  l’affidamento  di  pubblici  lavori, 
servizi e forniture: il termine di ricorso, ai sensi dell’art.120, comma 5,  
D.Lgs.n.102 dd.02.07.2010, è di 30 giorni.

Jeder Bürger kann, im Sinne des Art.183, 5. Absatz des Einheitstextes der 
Regionalgesetze  über  die  Gemeindeordnung,  genehmigt  mit  R.G.vom 
03.05.2018  Nr.2,  im  Zeitraum  ihrer  Veröffentlichung,  gegen  alle 
Beschlüsse  Einspruch  beim  Gemeindeausschuss  erheben;  dieser  wird 
davon  in der ersten folgenden Sitzung unterrichtet. Der Gemeindesekretär 
bestätigt den Empfang. 

Innerhalb von 30 Tagen ab Vollstreckbarkeit dieses Beschlusses kann beim 
Regionalen Verwaltungsgerichtshof – Autonome Sektion Bozen – Rekurs 
eingebracht werden. Der Beschluss betrifft die Vergabe von öffentlichen 
Arbeiten, Dienstleistungen und Lieferungen: die Rekursfrist ist 30 Tage, 
gemäß Art.120, Abs.5 des G.v.D.Nr.104 vom 02.07.2010.

Letto, firmato e sottoscritto Gelesen, genehmigt und unterfertigt

Il Presidente
Der Vorsitzende

Il Segretario comunale
Der Gemeindesekretär

  Lazzeri Roland   Campo Mirko

DICHIARAZIONE DI PUBBLICAZIONE

Si dichiara che la presente deliberazione resta pubblicata 
nelle  forme  di  legge  sul  sito  internet  del  Comune  di 
Salorno  (www.comune.salorno.bz.it)  per  la  durata 
prevista dalla legge.

VERÖFFENTLICHUNGSERKLÄRUNG

Es  wird  bestätigt,  dass  gegenständlicher  Beschluss  in 
Übereinstimmung  mit  den  Gesetzesnormen  auf  der 
Internetseite  der  Gemeinde  Salurn 
(www.gemeinde.salurn.bz.it)  für  die  gesetzlich 
vorgeschriebene Dauer veröffentlicht bleibt.

05.10.2026
Il Segretario comunale - Der Gemeindesekretär

  Campo Mirko

Le  firme,  in  formato  digitale  sono  state  apposte 
sull'originale  del  presente  atto  ai  sensi  dell'art.24  del 
D.Lgs.07.03.2005  n.82  e  s.m.i.  (CAD).  La  presente 
deliberazione  è  conservata  in  originale  negli  archivi 
informatici del Comune di Salorno, ai sensi dell'art.22 del 
D.Lgs.82/2005.

Die digitalen Unterschriften wurden im Sinne des Art.24 
des GvD vom 07.03.2005 Nr.85 i.g.F.  (CAD) auf  dem 
Original  des  Aktes  angebracht.  Das  Original  dieses 
Beschlusses wird in den digitalen Archiven der Gemeinde 
Salurn,  im  Sinne  des  Art.22  des  GvD  82/2005 
aufbewahrt.
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